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Convention Internationale relative au Froid.

(Signge a Paris, le 21 juin 1920.)

CONVENTION Internationale poor, Is creation, a Paris; dun
Institut International du Ftoid, conclue entre Is Republique Argen-

tine, la Belgique, Is Chili, la Chine, la Colombie,.la Republique do

Costa-Rica, la Republique Cubairie, Is Danemark, l'Espagne, Is
Finlande, Is France, l'Algerie, lee Colonies de 1'Afrique Occidentale

Frangaise, lee Colonies et Protectorate Frangais de l'Indo-Chine,

Madagascar, Is Grande-Bretagne et lee Dominions de l'Afrique du

Sud, Is Canada, Is Commonwealth d'Australie, Is Nouvelle-
Zelande, les Indes la Grece, •le Guatemala, la Republique d'IIaiti,

l'Italie et ses'Colonies d'Erytbree, de Tripolitaine et des Somalis, le
Japon, Is Luxembourg, Is Maroc, la Principaute de Monaeo, la
Norvege,..la Republique de Panama, lea Pays-Bas et leurs Colonies
des Indes Neerlandaises, le Perou, Is Pologne, le Portugal, Is
Boumariie, .l'Etat Serbe-Croate-Slovene, le Siam, Is Suede, Is
Suisse, Is Republique Tcheco-Slovaque, Is Tunisie et l'Uruguay.

Les Soussignes, plenipotentiaires des Gouvernements des Pays
ci-dessus enumeres, s'etant reunis on Conference a Paris, sont
convenus des dispositions suivantes :

ARTICLE PREMIER.

Les Hautes Parties Contractantes s'engagent a fonder et a.
entretenir un Institut international du Froid, dont Is Siege est a
Paris. Tout Etat, Dominion on Colonie qui West pas signataire de
la presente Convention pourra y adherer sur sa demande, si son
admission a 1'Institut international du Froid est prononcee par Is
Conference generale prevue a l'article 4 ci-apres, a Is majorite des
deux tiers des membres presents on representes. La demande sera
adressoe an Directeur de 1'Institut; elle comportera I'engagement de
participer par one subvention annuelle aux frais de l'Institut, dans
lea conditions determinoes par 1'Article 9. Des qu'une admission
aura:ote prononcee; avis en sera donna par Is Directeur.au Ministre

:.*." dOs'Affaires Etrangeres do la Republique Frangaise, qui la'notifiera'
a t'orie 1es Gouvernements adherents.

ARTICLE 2.

Les personnes morales on privees ayant joue tin role dans la
science et lee industries du. froid et, les bienfaiteurs de l'Institut



International Convention respecting Refrigeration.

(Signed at Paris, June 21, 1920.)

(British Ratification deposited January 24, 1923.)

(Translation.)

INTERNATIONAL Convention for the creation at Paris of an

International Institute of Refrigeration, concluded between the
Argentine Republic, Belgium, Chile, China, Colombia, Costa Rica,
Cuba, Denmark, Spain, Finland, France, Algeria, the French West
African Colonies, the French Colonies and Protectorates of Indo-
China, Madagascar, Great Britain, the Union of South Africa,
Canada, the Commonwealth of Australia, New Zealand, India,
Greece, Guatemala, Haiti, Italy and her colonies of Erythrea, of
Tripoli and of the Somalis, Japan, Luxemburg, Morocco, the
Principality of Monaco, Norway, Panama,. the Netherlands and her
colonies of the Netherlands Indies, Peru, Poland, Portugal,
Roumania, the Serb-Croat-Slovene State, Siam, Sweden, Switzer-
land, the Czechoslovak Republic, Tunis and Uruguay.

The undersigned, Plenipotentiaries of the countries mentioned
above, assembled in Conference at Paris, have agreed on the
following provisions :-

ARTICLE 1.

The High Contracting Parties undertake to establish and main-
tain an International Institute of Refrigeration, with its seat at
Paris. Any State, Dominion, or Colony which is not a signatory
of the present Convention may adhere to it on application to that
effect, if its admission to the International Institute of Refrigeration
is decided by the general conference provided for in Article 4 below,
by a majority of two-thirds of the members present or represented.
The application will be addressed to the Director of the Institute;
it will imply the undertaking to share in the expenses of the Institute
by means of an annual ' subscription under the conditions fixed by
Article 9. When it has been decided, notice of the admission will
be given by the Director to the Minister for Foreign Affairs of the
French Republic, who will notify it to all the adhering Governments.

ARTICLE 2.

Institutions and private persons who have collaborated in the
science and industry of refrigeration and benefactors of the Inter-
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international du Froid pourront, par une decision du Comite
Executif, recevoir le titre de membre correspondant de l'Institut.

ARTIOLB 3.

L'Institut, bornant,son.action dans le domains international, a
pour objets principaux.. `

1° Be favoriser 1'enseignement do la science of do Is pratique du
froid, ainsi qud le'developpement et.la vulgarisation des etudes et des
recherches scientifiques ou techniques effectuees dans ce domain;

20 De favoriser 1'etude des meilleures solutions des questions se
rapportant a la conservation, an transport et a Is distribution des
denrees perissables;

3° Do faire connaitre, on indiquant l'origine des renseignements
publies, la situation mondiale des denrees frigorifiees, an triple
point de vue de la production, de Is circulation at do Is consom=
mation

4° De centraliser, on vue de lour publication, tousles renseigne-
ments et documents scientifiques, techniques et economiques
concernant ]a production at 1'utilisation du froid;

.5° Do centraliser, pour leur etude, lea loin, reglements • et
renseignements de touts nature interessant lea industries du froid
at de presenter, s'il y a lieu, a ]'approbation dos Gouvernements
lee mesures tendant a l'amelioration et a l'unification des rCgle=
inents concernant la circulation internationale des produits
susceptibles de beneficior des applications du froid;

a° D'organiser lea Congres internationaux du froid;
7° 'Be so tenir on liaison constants aver lea groupements scienti-

fiques et professionels interesses, en vue d'assurer la 'realisation de
son programme d'action.

Toutes lea questions qui touchent lea interets economiques, Is
legislation ot'1'administration d'un Etat particulier sent exclues de
la competence de Flnatitut international du Froid.

AsTrorm 4.

L'Institut international du Froid eat place sous. 1'autorite at Is
controle dune Conference generale composes de representants
desigiies par lea Etats participants. Lea Etata qui no desirent pas
nommer de representants 'officials peuvent faire agreer par I'Institut
intefnational-du Froid un groapement qualifie qui y. represent_era
lour pays on lours'lieux of place.

Le noinbio des representants de chaque Etat dans la Conference
generale eat eelui fixe par l'Article 9 do la presents Convention;qui
rr gle Is participation des Etats aux depenses do l'Institut. Los
membres do la Conference empeches d'assistor A une reunion ont
Is droit do donner lour procuration a un de leurs Collagues do Is
Conference.-

La Conference generale se reunit an moins tous lea deux ans.

1

1
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national Institute of Refrigeration may receive the title of Corres-
ponding Member of the Institute, by decision of the Executive
Committee.

ARTICLE S.

The Institute, confining its activities to the international
sphere, has for its principal objects :-

(1.) The promotion of the knowledge of the science and
practice of refrigeration, and also the development and popularisa-
tion of scientific or technical studies and researches. conducted in
this sphere;

(2.) The promotion of the study of improved solutions of

questions dealing with the preservation, transport, and distribution
of perishable commodities;

(3.) The circulation of information, stating the source of the
information published, respecting the world situation of
refrigerated commodities, from the three points of view of produc-
tion, circulation and consumption;

(4.) The co-ordination, with a view to publication, of all
scientific, technical, and economic information and documents
relating to the production and utilisation of refrigeration;

(5.) The collection, in order to study them, of the . laws,
regulations, and information of every kind concerning the
refrigerating industry, and the submission, if necessary, for the
approval of the Governments of measures tending to the improve-
ment and unification of the regulations respecting the international
circulation of products susceptible of benefitting from the application
of refrigeration;

(G.) To organise international congresses of refrigeration;
(7.) To keep in constant touch with the scientific and professional

bodies interested, with a view to ensure the carrying out of its
scheme of activities.

All questions which concern the economic interests; the legis-
lation and the administration of a particular State,. are excluded
from the scope of the International Institute of Refrigeration.

ARTICLE 4.

The International Institute of Refrigeration is placed under the
authority and control of a general Conference comprising represen-
tatives nominated by the participating States. States which do not
wish to nominate official representatives may arrange with , the
International Institute of Refrigeration for a competent group which
shall represent their countries instead of and in their place.

The number of representatives of each State in the general
Conference is that fixed by Article 9'. of the present Convention,
which settles the share of the States in the expenses of the Institute.
The members of the Conference who are unable to attend a meeting
have the right to give their proxy to one of their, colleagues in the
Conference.

The general Conference will meet at least every two years.



6

ARTICLE 5.

Le pouvoir exocutif de 1'Institut international du Froid est
confie a on Comite Executif qui, sous Is direction et le controle de
la Conference generale, on execute les deliberations of prepare les
propositions a lui soumettre.

Le Comite Executif se compose' de membres designee par les
Gouvernements respectifs. Chaque Etat, Dominion et Colonie
adherents sera represents daps le Comite Executif par un membre.

Los Presidents des Commissions internationales prevues a
1'Article 7 de Is presents Convention out entree an Comite Executif
avec voix consultative.

Le Comite Executif se reunit an moins deux fois par an. 11 est
charge de faire executer les decisions do la Conference generale;
il'a le plein controle sur l'administration do 1'Institut; it nommo an
scrutin secret to Directeur, qui remplit les fonctions do Secretaire
general do la Conference generale ; it fixe le reglement organique du
personnel, ainsi quo toutes dispositions necessaires an fonctionne-
ment do l''Institut.

Les membres du Comite Executif empeches d'assister a une
reunion ont le droit de donner lour procuration a on do leurs
Collegues du Comite.

Le Comite Executif pourra constituer, done son sein , un Comite
Directeur.

Dans l'intervalle des sessions, Is Comite Executif possede les
pouvoirs de la Conference generale, sous reserve de, ratification par
cells-ci des decisions prises.

Le Comite Executif choisit, dans son sein , 1 President, 6 Vice-
Presidents et un Comite d'Administration, compose de 12 membres,
qui prepare Is budget of presente un rapport annuel our la situation
financiere do 1'Institut.

Sons Is controle du Comite d'Administration, Is Directeur man-
date les-depenses of opere les recettes; it signs toutes quittances
of toils reeus; it acquitte, accepte, endosse on tire touts traite, effet
ou mandat pour le compte de l'Institut.

ARTICLE 6.

Lo fonctionnement de 1'Institut est assure par on personnel
retribne comprenant ml Directeur, nomme par Is Comite Executif, et
les agents necessaires an fonctionnement do 1'Institut.

La nomination et Is revocation des employes do touts categoric
appartiehnent an Comite Executif, sur la proposition du Directour.

ARTICLE 7.

Les etudes , prevues par 1'Article 3 do la presente Convention
sont entreprises et poursuivies par des Commissions internationales
dent is nombre et les attributions sent fixes par Is Conference
generale.
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ARTICLE 5. `

The executive authority of the International. Institute of
Refrigeration is entrusted to an Executive Committee which, under
the direction and control of the general Conference, will carry out
its resolutions and draw up proposals for submission to it.

The Executive Committee consists of members 'nominated by the
respective Governments. Each adhering State, . Dominion and
colony will be represented in the Executive Committee by one
member.

The Presidents of the International Commissions provided for in
Article 7 of the present Convention are entitled to attend meetings
of the Executive Committee with the right to speak but not to vote.

The Executive Committee will meet at least twice, each year. It
is charged with carrying out the decisions of the general Conference;
it has entire control over the administration of the Institute;' by
secret vote it elects the Director, who fulfils the functions of
Secretary-General of the general Conference; it settles the organisa-
tion of the staff and also all the necessary arrangements for the
working of the Institute.

Members of the Executive Committee unable to attend a meeting
have the right to give their proxy to one of their colleagues on,tbe
Committee.

The Executive Committee may appoint, from their body, a
Committee Director.

In the interval between meetings, the Executive Committee
exercise the powers of the general Conference, subject to ratification
by the latter.of the decisions adopted.

The Executive Committee selects, from their body, a President,
six Vice-Presidents and a Committee of Administration consisting
of twelve members, who draw up the budget and submit an annual
report on the financial situation of the Institute.

The Director, under the control of the.Committee of Administra-
tion, authorises the expenses and administers the revenues; he' signs
all receipts; he clears, accepts, 'endorses or draws every' bill,. draft
or cheque for the account of the Institute.

ARTICLE 6.

The functioning of the Institute is ensured by a salaried staff
including a'Director, appointed by the Executive Committee, and
agents necessary to carry out the duties of the Institute. .

The appointment and the discharge of. the employees of every
class is in the hands of the Executive Committee at the instigation of
the Director.

ARTICLE 7.

The studies provided for by Article 8 of the present Convention are
undertaken and pursued by international, Commissions whose
number and attributes are fixed by the general Conference.
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Ces etudes Be rapportent aux questions ayant trait a la production
at a l'utilisation du froid dana tous les domains at notamment :

A 1'obtention des basses temperatures;
Au materiel at aux installations frigorifiques;
Aux applications industrielles du froid ;
Aux transports ;
A Ia. legislation;
A 1'enseignement;
A l'ecoriomie generale eta Is statistique.

• Le President de chacune de coo Commissions est choisi par la
Conference generale at on est Is rapporteur devant elle.

La composition de chaque Commission eat fixee egalement par
Is Conference generale sur propositions presentees par Is President
clesigne par elle, on tenant compte des viceux exprimes .par les
Associations du Froid ou autres organismes scientifiques on indus-
triels.des pays_adherant.a la presente Convention.

ARTICLE S.

Lea travaux des Commissions at les renseignements de toute
nature recueillis par I'Office central de l'Institut an vertu de I'Article
3 de-la presente Convention sent publies par Is voie d'un Bulletin.
Cette publication officielle est faits an anglais at on francais, mais
rue edition dans toute autre•langue des Pays adherant a la presente
Convention pourra titre publiee sur Is demande'des Pays interesses,
dans Is thesure ou les ressources ordinaires at extraordinaires de
1'Institut le permettront.

Le service gratuit du Bulletin est effectue' a tons les Pays adherant
a Is, presente Convention dana une proportion fixee, salon Is cate-
gorie dans laquelle He Bout inscrits, par la Conference generale.

ARTICLE 9.

Los•depenses neeessaires an fonctionnment de l'Institut sent
couvertes

10 Par les subventions annuelles des Ltats. qui acceptant do
prendre part a son fonetionnement at dent Is contribution eat fixee
suivant les categories ci-apres:

Categories. Subvention,
annuelle,.

Fr.

Nombre de
repres entants b la

Conference g6nerale.

12,000 6
9,000 5

III:. , ... ..... ... 6,000 4
IV. ... ... ... 4,000 8
V. ... ... . 2,000 2
VI. ... 1,000 1

2!. Par les-recettes piovenant des abonnements an Bulletin at de
Ia vente des publications de I'Institut realises dans les conditions
fixees par le Comite Executif; -



9

these studies will concern questions dealing with the production
and utilisation of refrigeration in all its aspects and especially

The production of low temperatures;
Refrigerating material and plants;
The industrial applications of refrigeration;,
Transport;
Legislation ;
Instruction;
General management and statistics.

The President of each of these commissions is selected by the
general Conference and will report to it on the subject.

The constitution of each Commission is likewise. settled by the
general Conference on the basis of proposals presented to it by the
selected President, account being taken of the wishes expressed by
the Refrigeration Associations or other scientific or industrial bodies
in the countries adhering to the present Convention.

ARTICLE S. -

The labours of the Commissions and the information of every
description received by- the central office of the Institute in virtue
of Article 3 of the present Convention will be published in a bulletin.
This official publication will be in English- and in French, but an
edition in any other. language of the 'countries adhering to the
:present Convention will be published at the request of the countries
interested, so far as the ordinary and extraordinary resources of the
Institute will allow. .. .

The free issue of the bulletin will be made to all the countries
adhering to the present Convention on a scale fixed by the general
Conference according to the category in which they are inscribed.

ARTICLE 9.

The expenses necessary for the working of the Institute will be
provided

(1.) By annual subscriptions from the States which agree to take
part in its working and whose contribution is fixed according to the
following categories :

Category.
Annual

Subsoription.

Fr .

Number of
Representatives in the
General ' Conferenoe:

I. ... ... ... 12,000 6
II. ... ... ... 9,000 5
M. ... ... ... 6,000 4
IV. ... ... - 4,000 8
V. . .. 2,000 2
VI. ... ... ... 1,000 1

(2.) By receipts. obtained from advertisements in the Bulletin
and from the sale of the publications of the Institute effected on the
conditions fixed by the Executive Committee;
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3°, Par les souscriptions , dons at legs qui pouvent lui advenir
legalement an vertu notamment do ]'application do I'article 2 de Is
presente Convention.

Los sommes representant la part contributive do chacun des Pays
contractants sont vorsees par ces derniers, au commencement de
chaque annee, an Directeur de I'Iustitut, par l'entremise du
Ministers des Affaires etrangeres do la Republique Francaise.

ARTICLE 10.

La presente Convention est conclue pour une periods do dix
annees. A ]'expiration do co terme, ells sera renouvolee par tacite
reeonduction -de cinq on cinq annees, chaque Gouvernement ayant
Is droitde so retirer do l'Institut on de modifier la categorie daps
laquelle ils'est range, apres chaque periods, sur avis prealabled<une
annee an moms.

Tout Gouvernement -venant a adherer ulteriourement -eat lie
jusqu'a ]'expiration de la premiere periods do dix annees, s'il est
admis dans lea cinq premieres annees de cette periode. Dana Is cas
contraire, it est lie jusqu'a ]'expiration do Is periode additionnelle de
cinq annees qui suit cello an cours de laquelle it est admis.

ARTICLE 11.

La presente Convention sera ratifies. Chaque Puissance
adrossera, dans le plus court delai possible, sa ratification an
Gouvernement Francais par lea soins duquel it on sera donne axis
aux autres Pays signataires.

Los ratifications' rostoront deposers dans les archives du
Gouvernement Framais.

.;La presente Convention entrera an viguour, pour chaque Pays
signataire, Is jour memo du depot de son acts de ratification.

Fait a Paris, le vingt at fib juin roil neuf cent vingt, an un soul
exemplaire qui resters depose dans lea archives du Gouvernement de
la Republique Francaise at dont lea expeditions authentiques seront
remises a chacun des Pays signataires.

Ledit exemplaire, date comme it est dit ci-dessus , pourra •etre
signs jusqu ' au 31 decombre 1920 inclusivement.

En foi do quoi,-les Plenipotentiaires ci-apres, dont lea pouvoirs
opt, ete reconmis an bonne at due forme, ant signs Is presente
Convention.

Pour la-Republique Argentine :
DE ALVEAR.
JORGE GUERRERO.

Pour la Belgique :
WALTER PEEREBOOM.

Pour Is Chili :
MAXIMILIANO IBANEZ.

Pour la Chine :
YO TSAO YEN.
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(3.) By subscriptions, gifts and legacies which may be legally
made to it, especially by virtue of the application of Article 2 of the
present Convention.

The amounts representing the contributory share of each of the
contracting countries will be forwarded by them at the beginning of
each year to the Director of the Institute, through the intermediary
of the Ministry for Foreign Affairs of the French Republic.

ARTICLE 10.

The present Convention is concluded for a period of ten years.
At the end of this period it will be renewed by tacit consent for
periods of five years, each Government having the right to withdraw
from the Institute or to alter the category in which it is placed, after
each period, on previous notice of at least one year.

Every Government adhering later is bound until the expiration
of the first period of ten years, if it is admitted within the first five
years of that period. Otherwise it is bound until the expiration of
the additional period of five years succeeding that during which it
is admitted.

ARTICLE 11.

The present Convention shall be ratified. Each Power will
forward its ratification, with as little delay as possible, to the French
Government, which will inform the other signatory countries.

The ratifications will remain deposited in the archives of the
French Government.

The present Convention will come into force, as regards each
signatory country, on the date of the deposit of its ratification.

Done at Paris, the 21st June, 1920, in a single copy which will
remain deposited in the archives of the Government of the French
Republic, certified copies of which will be sent to each of the
signatory countries.

The said copy, dated as above mentioned, may be signed until
the 31st December, 1920, inclusive.

In faith whereof, the following Plenipotentiaries, whose powers
have been found in good and due form, have signed the present
Convention.

For the Argentine Republic :
DE ALVEAR.
JORGE GUERRERO.

For Belgium :
WALTER PEEREBOOM.

For Chile :
MAXIMILIANO IBANEZ.

For China : _
YO TSAO YEN.
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'Pour is Colombie

Pour la Republique de Costa-Rica :
MANUEL DE PERALTA.

Pour la Republique Cubaine:
RAFAEL MARTINEZ ORTIZ.

Pour is Danemark :
H. A. BERNHOFT.

Pour.. I'Espagne :
MARIANO BASTOS.

Pour la Finlande
ENCKELL.

Pour la France :
J. RICARD.
ANDRE LEBON.
MAURICE LESAGE.

Pour 1' Algerie :
E. GERARD.

Pour lea Colonies de 1'Afrique : Occiden-
tale frangaise at pour Madagascar:
YOU.

Pour,les Colonies at Protectorats fran-
cais de l'Indo-Chine :
GARNIER.

''Pour la Grande-Bretagne:
DERBY. .

Pour. les' Dominions do l'Afrique du
Sud.
IIARDINGE OF PENSHURST;'

Pour Is Canada :
-PHILIPPE ROY.

Pour to Commonwealth d'Australie :
ANDREW FISHER.

Pour la Nouvelle-Zelande :
ITARDINGE OF PENSHURST.,

,, ,Your Ies Index
DERBY.

.Pour Is Grece :
• SKOUSES.
Pour le Guatemala :

Pour la Republique d'Haiti :
CLEMENT DARTIGUENAVE.

Pour. 1'Italie :
-- ANDREA SABINI.

"Pour. les Colonies italiennes d'Erythree,
do Tripolitaine at des Somalis :

-LE DR. UBERTO FERRETTI.
Pour Is Japan :

H: ASHIDA.



13

For Colombia :

For Costa Rica :
MANUEL DE PERALTA.

For Cuba: '_
RAFAEL MARTINEZ ORTIZ.

For Denmark :
H. A. BERNHOFT.

For Spain
MARIANO BASTOS.

For Finland :
ENCKELL.

For France :
J. RICARD.
ANDRE LEBON.
MAURICE LESAGE.

For Algeria :
E. GERARD.

For the French West African
Colonies and Madagascar:
YOU.

For the French Colonies and
Protectorates of Indo-China
GARNIER.

For Groat Britain :
DERBY.

For the Union of South Africa :

HARDINGE OF PENSHURST.
For Canada:

PHILIPPE ROY.
For the Commonwealth of Australia :

ANDREW FISHER.
For New Zealand :

HARDINGE OF PENSHURST.
For India :

DERBY.
For Greece

SKOUSES.
For Guatemala :

s^16

For Haiti
CLEMENT DARTIGUENAVE.

For Italy :
ANDREA SABINI.

For the Italian Colonies of Erythrea, .4
of Tripoli, and of the Somalis :
LE Da. UBERTO FERRETTI.

For Japan:
H. ASHIDA,
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Pour Is Luxembourg :
J. PH. WAGNER.

Pour Is Maroc :
NACIVET.

Pour la Principaut6 de Monaco :
•BALNY D'AVRICOURT:

Pour la Norvege :
CHRISTOFFER SMITH.

Pour la Republique do Panama :
R. A. AMADOR.

-Pour les Pays-Bas et
Pour les Indes Neerlandaises :

KAMERLINGH ONNES.
Pour Is Perou :

E. DE LA FUENTE.
Pour la Pologne :

STANISLAS SOKOLOWSKI.
Pour le Portugal :

JOSE DE MATTOS
BBAANCAMPS.

Pour Is Roumanie :
D. J. GHIKA.

Pour 1'Etat Serbe-Croate-Slovene:
DOUCHANS. TOMITCH.

Pour Is Siam :
PHRA VRADIYATI.

Pour la Suede :
ALBERT EHRENSWARD.

'Pour la Suisse :
DUNANT.
CH. GUILLAUME.

Pour la Republique Tcheco-Slovaque:
V. C. VANICEK.

Pour la Tunisia :
H. GEOFFROY SAINT-

HILAIRE.
Pour ' 1'Uruguay :

J. C. BLANCO.
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For Luxemburg : -
J. PIL WAGNER.

For Morocco :
NACIVET.

For the Principality of Monaco
BALNY D'AVRICOURT.

For Norway :
CHRISTOFFER SMITH.

For Panama
R. A. AMADOR.

For the Netherlands and the
Netherlands Indies :
KAMERLINGH ONNES.

For Peru :
E. DE LA FTJENTE.

For Poland :
STANISLAS SOKOLOWSKI.

For Portugal
JOSE DE MATTOS

BRAANCAMPS.
For Roumania :

D. J. GHIKA.
For the Serb -Croat-Slovene State

DOUCHANS.TOMITCH.
For Siam :

PHRA VRADIYATI.
For Sweden

ALBERT EHRENSWARD.
For Switzerland :

DUNANT.
CH. GUILLAUME.

For Czechoslovakia :
V. C. VANICEK.

For Tunis :
H. GEOFFROY SAINT-

HILAIRE.
For Uruguay:

J. C. BLANCO.




